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Maintenir la paix, l’ordre et la sécurité 
publique, réprimer les crimes et les 
infractions aux lois et aux ordonnances 
canadiennes et québécoises et 
aux règlements municipaux de 
l’Administration régionale Kativik  
et des villages nordiques, appréhender 
les contrevenants et les remettre  
aux autorités compétentes, assurer  
la sécurité des personnes et des biens, 
sauvegarder les droits et libertés, 
et respecter les communautés et 
coopérer avec elles tout en tenant 
compte de leur culture.

ᐅᓚᐱᕐᓴᑎᑦᓯᓂ, ᑐᑭᒧᐊᑦᓯᐊᑎᑦᓯᓂᕗ 
ᐊᑦᑕᓀᑦᑐᒦᑦᑎᓯᑦᑌᓕᓗᑕ; ᐱᖁᔦᑦ 
ᖄᖏᓐᓈᑕᐅᑎᑦᑌᓕᓗᒋᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᑯᐯᓗ 
ᐱᖁᔭᖏᑦ, ᑲᑎᕕᐅᑉ ᐳᓖᓰᖏᑦᑕ ᓄᓇᓕᓕᒫᓂ 
ᐃᓂᓪᓚᖓᐅᓯᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᖕᖓᔨᒃᑯ 
ᑲᕙᒫᐱᖏᑦᑕ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᑕᕐᕋᒥᐅᑦ 
ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ; ᑎᒍᓯᖃᑦᑕᓗᑕ ᖄᖏᓐᓈᕆᔪᓂ 
ᐊᓯᒥᓂ ᑎᒍᔭᐅᑎᖃᑦᑕᓂᐊᕐᓗᒋ ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᓄ; 
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᓂ ᐊᑦᑕᓀᑦᑐᒦᑦᑎᒐᓱᑦᓯᐊᓗᒋ 
ᐱᐅᓕᓂᐊᒐᖏᓪᓗ ᐃᑉᐱᒋᑦᓯᐊᓗᒋᑦ; 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒋᔭᐅᔪ ᐅᖑᒪᑦᓯᐊᓗᒋ 
ᕿᓚᒍᑦᔮᓯᒪᓗᑎ ᐃᓅᓯᖃᑦᓯᐊᖁᒧ; 
ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᓂ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᖃᕐᓗᑕ 
ᐃᓗᕐᖁᓯᖏᓐᓂ ᓲᓱᒋᔭᖃᑦᓯᐊᓗᑕ.

ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐱᓇᓱᐊᑦᓯᐊᑎᓪᓚᕆᑦᑎᑐ 
ᐳᓖᓯᑦᓯᐊᖑᓗᑕ, ᐃᓗᕐᖁᓯᖏᓐᓂ ᑐᑭᓯᒪᓗᑕ, 
ᑲᖐᓱᐊᕆᓗᒋᑦ ᐃᓄᖏ ᐃᑲᔪᕐᑎᓯᐅᓕᕐᐸᑕ, 
ᐃᓱᒪᓈᓇᑦᓯᐊᑐᒥ ᐳᓖᓯᐅᒍᓐᓇᓗᑕ, 
ᓄᓇᖃᕐᖄᓯᒪᔪᓂ ᐳᓖᓯᐅᑦᓯᐊᓂᕐᒥ 
ᐃᑦᔭᕋᑦᓴᓯᐊᖑᓗᑕ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᓃᑦᑐᒐᓭ 
ᐃᓂᓪᓚᖓᑦᓯᐊᑎᓪᓗᒋ

Maintain peace, order and public 
safety; prevent and repress crime  
and offences under the laws of Canada 
and Quebec, the ordinances of the 
Kativik Regional Government, and  
the municipal by-laws of the Northern 
Villages; apprehend offenders and turn 
them over to the appropriate authorities; 
ensure the safety of persons and  
property; safeguard rights and freedoms; 
and cooperate with communities while 
respecting their culture.

Offrir aux résidents du Nunavik  
des services policiers professionnels, 
intégrés et adaptés, respectueux  
et efficaces, et devenir une référence 
en matière de services policiers dans 
les communautés autochtones, tant  
sur le plan opérationnel et administratif, 
que collaboratif et communautaire.

To provide Nunavik residents with 
professional, integrated, responsive, 
respectful and effective policing 
services, and to become a benchmark 
for policing services in Aboriginal 
communities at the operational, 
administrative, collaborative and 
community levels.

ᑐᕌᒐᕗ ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᑎᓐᓂ
Our mission

Notre mission

ᑐᕌᒐᕆᒍᒪᔭᕗᑦ
Our vision

Notre vision
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ᑐᑭᓯᓇᓕᕐᑎᓯᒍᑎᖏᑦ
Introduction

Introduction

ᑲᑎᕕ ᓄᓇᓕᓕᒫᖏᓐᓂ ᐴᓕᓯᒃᑯᖏ(KRPF) ᓄᐃᑕᐅᓯᒪᕗ 
1996-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᑲᓇᑕᒥ ᐱᖁᔭᓕᕆᔨᒃᑯᖏ ᐃᓚᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᑦᑎᓯᑦᑌᓕᔩᓗ ᐱᖁᔭᓕᕆᔨᖓ ᑐᖕᖓᕕᖃᕐᓱᑎ 
ᐊᖏᖃᑎᒌᓐᓂᐅᓯᒪᔪᒥ ᔦᒻᐯᒥ ᑭᓪᓕᕆᑦᓱᒍ 369 ᐊᒻᒪᓗ  
370 ᑕᕐᕋᒥᐅᓂ ᐱᒍᑦᔨᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ  
ᑲᕙᒪᖓᓂᒃ KRG).

ᐳᓖᓰ ᒪᓕᒐᖓᓂ, ᑐᕌᒐᖓ ᑲᑎᕕ ᐳᓖᓯᖏᑦᑕ ᐅᓚᐱᕐᓴᐅᑎᖃᕐᑎᓯᓂ, 
ᑐᑭᒧᐊᑦᓯᐊᑎᑦᓯᓗᑎᑦ ᐊᑦᑕᓀᑦᑐᒦᑎᑦᓯᓗᑎᓗ, ᐱᖁᔭᓂᒃ 
ᖄᖏᓐᓈᑎᑦᓯᑌᓕᔨᐅᓗᑎᒃ ᑲᑎᕕᒃᑯ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ, 
ᑎᒍᓯᖃᑦᑕᓂᐊᕐᓗᑎᓗ ᐱᖁᔭᓂᒃ ᖄᖏᓐᓈᑐᓂᒃ.

ᑲᑎᕕᐅᑉ ᐳᓖᓯᖏᑦ ᑐᖕᖓᕕᓖᑦ ᑲᔪᓯᑎᖃᑦᑕᕆᐊᓕᒻᒥᓂ ᓄᓇᓕᓐᓂ:

• ᑲᓇᑕᒥᐅᓕᒫ ᖃᖐᓐᓈᑕᐅᕆᐊᖃᖏᓂᖏᓐᓂ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᓄᖁᑎᖏᑦ ᕿᓚᒍᑦᔮᓯᒪᑦᓯᐊᓗᑎᑦ ᐃᓅᓯᖃᖁᓗᒋᑦ 
ᐃᓗᒡᒍᓯᖃᖃᑎᒋᖕᖏᑕᒥᓂᒃ ᓵᓚᕐᖄᖑᒍᓐᓀᓗᑎ ᑲᓇᑕᒥ ᑯᐯᒥᓗ;

• ᐱᒍᑦᔭᐅᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᐱᓇᓱᑦᑎᖏᓐᓄᑦ ᐳᓖᓯᒃᑯᓄᑦ;

• ᑐᖕᖓᓱᑦᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᑕᑯᒥᕐᕈᒋᔭᐅᒍᓐᓀᓗᑎ ᐳᓖᓯᓄᑦ ᐱᒍᑦᔭᐅᓕᑐᐊᕈᑎᑦ;

• ᓄᓇᓖᑦ ᐊᑐᓂᑦ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒋᒍᓐᓇᓗᒋᑦ, ᑎᒥᐅᔪᒐᓴᓐᓂᒃ 
ᐱᒍᑦᔨᒍᓐᓇᓗᑎᒃ, ᐊᑦᑕᓀᑦᑐᒦᑦᑎᓯᑌᓕᒋᐊᓖᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ;

• ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐱᖁᔭᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᑐᖕᖓᕕᖃᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᓕᐅᑉ ᐱᓀᓗᑕᖏᑦ 
ᓴᕐᕿᐸᑕ;

• ᐳᓖᓯᒃᑯᑦ ᓄᓇᓖ ᐊᕙᑎᖓᓂ ᐅᖑᒪᑦᓯᒋᐊᓖᑦ ᐃᑲᔪᕐᑐᕐᓯᐊᓗᑎᒃ 
ᖃᓄᐃᖏᓯᐊᕐᑎᓯᓂᕐᒥᒃ ᐱᒍᑦᔨᓕᑐᐊᕈᑎᒃ ᐃᓄᖁᑎᖏᓐᓂᒃ.

ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᒦᑦᑐᒃ ᐊᑕᓐᓂᐅᕕᐅᒋᐊᖃᕐᒥᒪᑕ, ᑲᑎᕕᐅᑉ ᐳᓖᓯᖏᒃ ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓᑕ ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᑦᑎᓯᑦᑌᓕᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᑦᑎᖁᑎᖓ 
ᑐᓴᐅᒪᑎᑕᐅᕐᖄᓱᖑᕗ. ᑲᑎᕕᒃᑯ ᐱᓇᓱᑦᑎᖏᓐᓂᒃ ᐳᓖᓰᑦ 
ᑎᓕᔨᓲᖑᕗᑦ, ᑐᑭᒧᐊᑎᓯᔨᖓᓂᒃ, ᐱᓇᓱᑦᑏᓗ ᐃᑲᔪᕐᑎᖏᓐᓂᒃ; 
ᑎᒃᑯᐊᓯᕆᐊᖃᓲᑦ ᐱᓇᓱᑦᑎᐅᔪᑦᓴᒥ, ᐱᐅᒃᑯᑎᑦᓴᖏᓐᓂᒃ ᓂᐅᕕᕐᓗᑎᒃ 
ᐃᓪᓗᓴᖓᓂᒐᓴᒃ ᑮᓇᐅᔭᕐᑐᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ; ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᒍᓐᓇᖁᒧᑦ 
ᑐᕌᒐᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᐳᓖᓯᒃᑯᖏᓐᓂ 
ᐱᓇᓱᐊᑦᓯᐊᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ.

Le Corps de police régional Kativik (CPRK) a été créé en 1996 
avec la participation du solliciteur général du Canada et du 
ministère de la Sécurité Publique conformément à l’esprit  
de la Convention de la Baie James et du Nord québécois  
et aux articles 369 et 370 de la Loi sur les villages nordiques 
et l’Administration régionale Kativik (ARK).

En vertu de la Loi sur la police, la mission du CPRK est  
de maintenir la paix, l’ordre et la sécurité publique, de  
prévenir et de réprimer les crimes et les infractions à la loi  
et aux règlements municipaux dans la région Kativik et  
d’appréhender les contrevenants.

Le CPRK applique également les lignes directrices suivantes 
dans ses relations avec les communautés :

• Respecter les principes de la Charte canadienne des 
droits et libertés et de la Charte des droits et libertés  
de la personne du Québec.

• Fournir des services professionnels.

• Assurer la courtoisie et l’impartialité dans l’exécution  
des services de police.

• Travailler avec chaque communauté, ainsi qu’avec  
les organisations locales et régionales, pour prévenir  
et résoudre les problèmes qui touchent la sécurité  
et la qualité de vie.

• Agir dans le cadre du système judiciaire canadien pour 
régler les problèmes communautaires.

• Promouvoir un environnement créatif et responsable  
dans lequel tous les agents du CPRK sont en mesure  
de fournir des services communautaires.

À des fins administratives, le CPRK relève du Service  
de la sécurité publique de l’ARK. En particulier, l’ARK  
est l’employeur des membres de la force de police,  
du directeur et du personnel de soutien, et est également 
responsable de l’embauche, de l’achat de fournitures  
et du logement, et de s’assurer que la conduite du CPRK  
est conforme aux intérêts des objectifs généraux.

The Kativik Regional Police Force (KRPF) was created in 1996 
with the participation of the Solicitor General of Canada  
and the Ministère de la Sécurité publique in accordance with 
the spirit of the James Bay and Northern Quebec Agreement 
and pursuant to sections 369 and 370 of the Act respecting  
Northern Villages and the Kativik Regional Government (KRG).

Under the terms of the Police Act, the mission of the KRPF  
is to maintain peace, order and public safety, to prevent  
and repress crime and offences under the law and municipal 
by-laws in the Kativik Region, and to apprehend offenders.

The KRPF also applies the following guidelines in its relations 
with the communities:

• Uphold the principles of the Canadian Charter of Rights 
and Freedoms and Quebec’s Charter of Human  
Rights and Freedoms;

• Provide professional services;

• Ensure courtesy and impartiality in the delivery  
of policing services;

• Work with each community, as well as with local and  
regional organizations, to prevent and resolve problems 
that affect safety and quality of life;

• Act within the Canadian judicial system to address  
community problems;

• Promote a creative and responsible environment  
in which all KRPF officers are able to deliver community- 
based services.

For administrative purposes, the KRPF reports to the KRG 
Public Security Department. In particular, the KRG employs 
members of the police force, the Director, and support staff; 
is responsible for hiring, purchasing supplies and housing; 
and ensures that the conduct of the KRPF is consistent  
with its overall objectives.
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ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᖓ ᑲᑎᕕ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ 
ᑲᕙᒪᖓᑕ ᐊᖓᔪ3ᖄᖓᑕ

Message from the Chairperson

Mot de la présidente

C’est avec grande fierté que l’Administration régionale Kativik 
présente le contenu du Rapport annuel du Corps de police 
régional Kativik de 2019. Depuis près d’un quart de siècle,  
le CPRK a joué un rôle important dans la protection de  
nos communautés. Il s’agit d’un service essentiel visant  
à s’assurer que nous puissions bénéficier tous les jours  
d’un environnement qui soit sécuritaire et ordonné pour  
nos enfants, nos aînés, nos familles et amis.

Il y a encore d’énormes défis auxquels notre service de police 
est confronté, mais nous sommes confiants qu’ils seront 
relevés avec détermination. Par exemple, la Commission 
d’enquête sur les relations entre les Autochtones et certains 
services publics au Québec, présidée par le commissaire 
Jacques Viens, a déposé un rapport en septembre, lequel 
constitue pour nous une étape importante vers l’amélioration 
des relations entre les peuples autochtones et leurs services 
de police.

Le rapport répond à plusieurs préoccupations soulevées par 
le CPRK au fil des années, notamment une recommandation 
exhortant le gouvernement du Québec à donner suite à une 
proposition visant à promouvoir immédiatement l’utilisation 
de vidéoconférences lors d’enquêtes sur le cautionnement 
pour les personnes habitant dans des régions éloignées.

Comme précisé dans le rapport de la Commission Viens, 
les programmes de justice communautaire sont nécessaires 
pour créer un système juridique qui respecte les valeurs et 
les traditions inuites.

La Commission propose des solutions stimulantes ;  
toutefois, ces dernières ne peuvent être envisagées que 
si les gouvernements actuels et futurs exercent la volonté 
politique de les réaliser et travaillent en collaboration pour 
parvenir à une relation nation à nation avec nous et nos 
partenaires. L’ARK, de concert avec le CPRK, est pleinement 
résolue à collaborer étroitement avec tous les ordres  
de gouvernement en vue de mettre en œuvre les appels  
à l’action de la Commission concernant les services de  
police et les améliorations apportées au système juridique.

Le CPRK veillera également à ce que les nouvelles recrues 
policières soient davantage sensibilisées à la culture et aux 
valeurs inuites. Les cours Sensibilisation à la culture inuite, 
offerts récemment, ont facilité l’intégration des recrues  
policières au sein de nos communautés.

It is with a great pride that the Kativik Regional Government 
is introducing the contents of the 2019 Kativik Regional 
Police Force Annual Report. For almost a quarter century, 
the KRPF has become an important part of the daily lives of 
our communities. It is an essential service that ensures that 
we can all benefit each day from a safe and orderly social 
environment for our children, our elders, our families and 
friends. This is the first in a long line of annual reports that 
will help understand the KRPF’s mission and grasp the extent 
of its integration within our communities.

There are still enormous challenges facing our police force 
but we are confident they will be met with determination. 
For instance, the Public Inquiry Commission on relations 
between Indigenous Peoples and certain public services in 
Quebec tabled a report in September that represents for us 
the cornerstone in achieving a better understanding of the 
Inuit people by meeting the challenges in offering a modern 
police service in Nunavik.

The report responds to several of the concerns raised  
by the KRPF over the years including a recommendation 
urging the Québec government to follow-up on a proposal 
to institute immediately the use of videoconferences for bail 
hearings for persons in remote areas. As stated in the Viens 
report, community justice programs are needed to create a 
justice system that complies with Inuit values and traditions.

The Commission proposes challenging solutions, which can 
only be realized if present and future governments exercise 
the political will to achieve them. The KRPF through the 
KRG is fully committed to working closely with all levels of 
government to implement the Commission’s calls for action 
concerning policing and improvements to the justice system.

The difficulties in recruiting officers this year was a challenge 
to overcome. The KRPF worked with the Montreal police force 
and the Sûreté du Québec to obtain temporary officers.

The KRPF will continue to play an important role in training 
police recruits to gain greater awareness of Inuit culture  
and values. The Inuit Cultural Awareness courses introduced 
by police Chief Jean-Pierre Larose has facilitated the  
integration of police recruits in our communities. We  
salute the KRPF’s efforts to serve and protect Nunavimmiut 
and congratulate the police force’s dedication towards 
our communities.

Jennifer Munick 
Chairperson, Kativik Regional Government

ᔨᐊᓂᕙ ᒪᓂᒃ, ᑐᑭᒧᐊᑎᑦᓯᔨ ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓ

 ᐊᑦᔨᖑᐊᒦᖃᑎᓕᒃ ᑲᑎᕕᐅᑉ ᐳᓖᓯᖏᑦᑕ ᐊᖓᔪᕐᖄᖓᓂᒃ ᔮᓐ-ᐱᐊᕆ ᓚᕉᔅ 
(ᑕᓕᕐᐱᒦᑦᑐᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᑐᔨᐊᒥ ᐳᓖᓯ ᑳᕐᓗ ᑎ ᐋᓐᔨᓚᔅ (ᓴᐅᒥᕐᓯᒦᑦᑐᖅ).

JENNIFER MUNICK, CHAIRPERSON KATIVIK REGIONAL GOVERNMENT
Accompanied by the Chief of Police of the Kativik Regional  
Police Force Jean-Pierre Larose (on the right) and Montreal  

police officer Carlo De Angelis (on the left).

JENNIFER MUNICK, PRÉSIDENTE, ADMINISTRATION RÉGIONALE KATIVIK
Accompagnée par le chef de police du Corps de police régional  

Kativik, Jean-Pierre Larose (à droite) et par l’agent de police  
de Montréal, Carlo De Angelis (à gauche).

ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓᑦ ᐅᐱᒍᓱᒃᑯᖅ ᖃᐅᔨᔭᐅᑎᑦᓯᒋᐊᒥᒃ 
2019-ᒥ ᑲᑎᕕᒃᑯᑦ ᐳᓖᓯᖏᑦᑕ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᕐᓯᐅᑎᓂᒃ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑎᖓᓂᒃ. 
ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐊᕙᑎᓪᓗ ᑕᓪᓕᒪᓗᑲᓴᓐᓂ, ᑲᑎᕕᒃᑯᑦ ᐳᓖᓯᖏᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐊᓗᒻᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᖃᓲᖑᒻᒪᑕ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᓴᐳᑦᔨᓯᒪᔨᐅᑦᓱᑎᒃ. 
ᐱᒍᑦᔭᐅᓂᒃᑯᑦ ᐊᑑᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑐᖅ ᐃᓘᓐᓇᑕ ᐊᑐᓂᑦ ᖃᐅᑕᒫᑦ 
ᐊᑦᑕᓀᑦᑐᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᓯᐊᑐᒥᓪᓗ ᐅᓪᓗᓯᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕋᑦᑕ ᕿᑐᕐᖓᑎᓐᓄᑦ, 
ᐃᓄᑐᖃᕐᓄᑦ, ᐃᓚᒌᓄᑦ ᐱᖃᑎᑦᑎᓄᓪᓗ.

ᐳᓕᓰᑦ ᐱᒍᑦᔨᓂᖏᓐᓅᓕᖓᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᐊᓗᓐᓂᒃ ᐱᔭᑦᓴᖃᖏᓐᓇᑐᖅ 
ᑭᓯᐊᓂᓕ ᖃᐅᔨᒪᑦᓯᐊᖁᒍᑦ ᐱᔭᑦᓭᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᖃᑦᑕᓚᖓᒻᒪᑕ 
ᐊᔪᐃᓐᓈᕆᔭᐅᓗᑎᒃ. ᐆᑦᑐᕋᐅᑎᒋᓗᒍ, ᐃᓄᓕᒫᑦ ᑐᑭᓯᓂᐊᕈᑦᔭᐅᓂᖓ 
ᓄᓇᖃᕐᑳᓯᒪᔪᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐯᒻᒥ ᐱᒍᑦᔨᕕᐅᓲᑦ ᐃᓚᖏᑦ 
ᐊᑑᑎᑎᑕᐅᓚᐅᔪᒻᒪᑦ ᑲᒥᓴᓇᒧᑦ ᔮᒃ ᕓᓐᔅᒧᑦ, ᓯᑦᑎᒻᐱᕆᒥ 
ᓄᐃᑕᐅᓚᐅᔪᖅ ᐱᒻᒪᕆᒻᒥᒃ ᐊᓪᓗᕆᐊᕈᑎᒋᒋᐊᓕᑦᑎᓂᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᓯ-
ᐊᓕᐅᒥᒍᓐᓇᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᖃᕐᖄᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᓖᓯᖏᑦ.

ᑖᓐᓇ ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎ ᑭᐅᒍᑕᐅᕗᖅ ᐊᒥᓱᒐᓚᓐᓄᑦ ᑲᑎᕕᒃᑯᑦ ᐳᓖᓯᖏᑦᑕ 
ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᓲᖏᓐᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐊᓂᒍᕐᑐᓂ ᐃᓚᐅᑎᓪᓗᒍ ᑐᑦᓯᕋᐅᑎᐅᓲᖅ 
ᑯᐯᒃᑯᑦ ᑲᕙᒪᖓ ᐊᖑᒻᒪᑎᑎᑦᓯᒋᐊᖁᑦᓱᒍ ᕿᓄᒍᑎᐅᔪᒥᒃ 
ᐊᑐᓕᕐᑎᑕᐅᑦᓴᐅᑎᒋᖁᑦᓱᒍ ᓂᐱᓕᐅᕈᑎᒃᑯᑦ ᐊᑦᔨᓕᐅᕆᓂᖅ 
ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᑎᒍᔭᐅᒪᕕᒻᒥ ᐊᓂᑎᑦᓯᓃᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᖃᓂᖕᖏᑐᒥ 
ᐅᐸᒐᔪᑦᑕᐅᖏᑦᑐᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ.

ᐊᓪᓚᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑦ ᕓᓐᔅ ᑐᓴᕐᑎᓯᒍᑎᖏᓐᓂ, ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐃᕐᖃᑐᐃᕕᓕ-
ᕆᓂᕐᒨᓕᖓᔪᑦ ᑭᖕᖒᒪᒋᔭᐅᒻᒪᑕ ᐃᕐᖃᑐᐃᕕᐅᑉ ᐊᑐᕐᑕᐅᒍᓯᖓ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᐱᐅᓯᖏᓐᓂᓗ ᑐᖕᖓᕕᖃᕐᑐᓴᐅᒋᐊᖓᓂᒃ.

ᑕᒪᓐᓇ ᑎᓕᔨᓂᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᔭᕆᐊᑐᔪᓂᒃ ᑭᐅᑦᔪᑎᓂᒃ ᓄᐃᑦᓯᕗᖅ, 
ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᐊᑐᓕᕐᑎᑕᐅᒍᓐᓇᓱᑎᒃ ᒫᓐᓇ ᑲᕙᒣᑦ ᑲᕙᒪᐅᒍᒫᕐᑐᓗ 
ᓯᕗᓂᕐᒥ ᐊᑑᑎᖃᑦᑕᑐᐊᕐᐸᑕ ᐱᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᑎᑭᐅᑎᒍᓐᓇᓯᒐᔭᕐᑐᑦ 
ᐱᓇᓱᖃᑎᖃᕐᓗᑎᓪᓗ ᓄᓇᓕᕐᔪᐊᒥᐅᖑᖃᑎᓂᑦ ᐅᕙᑦᑎᓂᓪᓗ 
ᐱᓇᓱᖃᑎᑦᑎᓂᓪᓗ. ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓᑦ, ᑲᑎᕕᐅᓪᓗ 
ᐳᓖᓯᖏᑦ ᑐᓂᒪᓪᓚᕆᒃᑰᒃ ᐱᓇᓱᖃᑎᒌᒍᑎᖃᖃᑦᑕᓚᖓᓂᕐᒥᓂᒃ 
ᑲᕙᒪᒃᑯᓂᒃ ᐊᑑᑎᓕᕐᑎᓯᓗᑎᒃ ᑎᓕᔨᒍᑎᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᓕᔨᒍᑎᖏᓐᓂᒃ 
ᐳᓖᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐋᕐᕿᒋᐊᕐᑕᐅᓂᖓᓄᓪᓗ ᐃᕐᖃᑐᐃᕕᓕᕆᓂᐅᑉ.

ᑲᑎᕕᐅᑉ ᐳᓖᓯᖏᑦ ᐊᑑᑎᑎᑕᐅᑎᑦᓯᓯᐊᕋᓱᐊᓚᖓᒻᒥᔪᑦ ᐳᓖᓯᖕᖑᑐᑦ 
ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᑎᓯᐊᕋᓱᐊᒻᒪᕆᐊᓗᑦᓴᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓗᕐᕈᓯᖓᓂᒃ 
ᐱᒻᒪᕆᖁᑎᖏᓐᓂᓗ.

ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓗᕐᕈᓯᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓲᕈᕐᖃᒥᐅᒻᒥᔪᑦ 
ᐱᔭᕆᐊᑭᓪᓕᑎᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᒍᑎᐅᖃᑦᑕᑐᑦ ᐳᓖᓯᑖᕐᖃᒥᐅᔪᓂᒃ 
ᓄᓇᓕᓐᓂ.

ᐊᒻᒪᓗᒋᐊᓪᓚᒃ, ᐃᑲᔪᕐᑎᖃᕐᓱᑎᒃ RCMP-ᑯᓂᒃ ᒪᓐᑐᔨᐊᓗ 
ᓄᓇᓕᕐᔪᐊᖓᑕ ᐳᓖᓯᓕᕆᕕᖓᓂᒃ, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᓚᖓᑦ 
ᑖᒃᑰᓃᖓ ᐳᓖᓯᓕᕆᕖᓐᓂᒃ ᐱᓇᓱᖃᑎᖃᕈᒪᓂᖓ ᓴᐳᒻᒥᓚᐅᔭᕋ 
ᐃᑯᓪᓚᒋᐊᖁᑦᓱᒋᑦ ᐋᖓᔮᓐᓇᑐᐃᑦ ᓄᓇᓕᓐᓅᔭᕐᑕᐅᓲᖑᓂᖏᑦ.

ᐅᐱᒋᔭᕗᑦ ᑲᑎᕕᐅᑉ ᐳᓖᓯᖏᑦ ᐱᓇᓱᑦᓯᐊᒪᑕ ᑭᒡᒐᑐᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᖑᒪᑦᓯᓂᖏᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓂᒃ ᓇᑯᕐᓴᐅᔨᕙᕗᑦ ᑐᓂᓯᒪᓂᖏᑦ 
ᐱᒍᑦᔨᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂ.

ᔨᐊᓂᕙ ᒪᓂᒃ 
ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᓯᔨ, ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑲᕙᒪᖓᑦ

En outre, en collaboration avec la GRC et le Service de police 
de la Ville de Montréal, j’ai appuyé l’initiative du CPRK visant  
à travailler avec ces services de police dans le but de réduire  
la circulation de drogues illicites dans nos communautés.

Nous saluons les efforts que le CPRK a déployés pour servir  
et protéger Nunavimmiut, et nous tenons à féliciter le service 
de police pour son dévouement à l’égard de nos communautés.

Jennifer Munick 
Présidente, Administration régionale Kativik
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The Kativik Regional Police Force serves the 14 Inuit  
communities of Nunavik, which has nearly 14,000 residents. 
Covering an area of 507,000 square kilometres, the vast  
territory of Nunavik consists mainly of arctic tundra. The 
KRPF operates a police station in each of the 14 communities, 
which are geographically isolated from each other and  
accessible only by sea and air. The KRPF has its  
headquarters in Kuujjuaq.

In 2019, 41 permanent police officers left the KRPF, including 
33 who left for another police force. Recruitment and reten-
tion is an enormous and constant challenge for the KRPF. 
Over 85% of our officers have served for 6 years or less,  
and more than 70% are 34 years of age or younger. The KRPF 
has 2 Inuit police officers and 2 Inuit special constables.  

ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᐳᓖᓯᒃᑯᖏᑦ ᐱᒍᑦᔨᓲᖑᒻᒪᑕ 14-ᓂᑦ ᐃᓄᑐᐃᓐᓀᑦ 
ᓄᓇᓕᖁᑎᖏᓐᓂ ᓄᓇᕕᒻᒥ, 14,000 -ᒥᑦᓯᖏᓐᓃᑐᑦ ᐃᓄᖁᑎᖏᑦ. 
ᓄᓇᑐᕐᓂᖏ 507,000 ᑭᓛᒥᑕᓂ, ᐃᓗᓐᓇᖓ ᐅᑭᐅᕐᑕᑑᑦᓱᓂ. ᑲᑎᕕᐅᑉ 
ᐳᓖᓯᖁᑎᖏᑦ ᐊᓪᓚᕕᑦᑕᓖᑦ ᑎᒍᔭᐅᕖᐅᓚᐅᕐᑐᓲᓂ ᐊᑐᓂᑦ 14-ᓂ 
ᓄᓇᓕᓐᓂ, ᓄᓇᓖᑦ ᑎᑭᑕᐅᒍᓐᓇᓱᑎᒃ ᐃᒪᕐᐱᑎᒍ ᖃᖓᑦᑕᔫᒃᑯᓗ 
ᑭᓯᐊᓂ. ᑲᑎᕕᐅᑉ ᐳᓖᓯᖁᑎᖏ ᐊᓪᓚᕕᒻᒪᕆᓖᑦ ᑰᑦᔪᐊᒥ.

2019-ᒥ, 41 ᐳᓖᓰᑦ ᐅᓪᓗᓕᒫᑦ ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ ᓄᕐᖃᓚᐅᔪᔪᑦ 
ᑲᑎᕕᒃᑯᓂ, 33-ᒋᐊᓪᓓᓗ ᐳᓖᓯᐅᓂᕐᒥᒃ ᓄᕐᖃᓚᕆᑦᓱᑎᒃ. 
ᐱᓇᓱᑦᑎᓴᕐᓯᐅᓂᖅ ᐊᑯᓃᕐᑐᒥᓪᓗ ᐊᑕᑎᑦᓯᓂᖅ ᐱᔭᕆᐊᑐᔫᓲᖑᕗᖅ 
ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᐳᓖᓯᒃᑯᖏᓐᓄᑦ. 85% ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᓂ  
6-ᓂ ᐊᑕᕙᓪᓗᓲᑦ, 70% -ᒦᑦᑐᑦ 34-ᓂ ᐅᑭᐅᖃᕙᓪᓗᓲᑦ 
ᓄᑲᕐᓯᐅᓱᑎᓪᓗᓃᑦ. ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᐳᓖᓯᖁᑎᖃᕐᖁᖅ  
ᒪᕐᕉᓂᒃ, ᒪᕐᕉᒋᐊᓪᓚᓂᓗ ᐃᓄᑐᐃᓐᓈᓂᒃ ᐊᑕᓐᓂᐅᕕᖃᕐᓱᑎᒃ 
ᐳᓖᓯᐅᒻᒥᔫᓐᓂᒃ. 4-ᖑᒪᑕ, 3 ᑰᑦᔪᐊᒥ ᐱᓇᓱᑦᑐᑦ 1 ᑕᓯᐅᔭᒦᑦᑎᓗᒍ.  

ᐱᓇᓱᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ
Human Resources

Ressources humaines

Le Corps de police régional Kativik dessert les  
14 communautés inuites du Nunavik, regroupant tout près 
de 14 000 citoyens. D’une superficie de 507 000 kilomètres 
carrés, le territoire du Nunavik est immense et est princi-
palement composé de toundra arctique. Le CPRK opère  
un poste de police dans les 14 communautés, chacune isolée 
des autres, sauf par la mer et les airs. Le quartier général  
du CPRK est basé à Kuujjuaq.

En 2019, 41 policiers permanents ont quitté le CPRK, dont 
33 pour un autre corps de police. Un énorme défi de recru-
tement et de maintien en poste du personnel est perpétuel 
au sein du CPRK. Plus de 85 % de nos policiers ont 6 années 
de service ou moins. Et plus de 70 % des policiers du CPRK 
sont âgés de 34 ans et moins. Le CPRK compte 2 policiers 
 inuits ainsi que 2 constables spéciaux inuits. De ces 
4 membres, 3 travaillent dans la communauté de 
Kuujjuaq et 1 est basé à Tasiujaq. De plus, le CPRK 
emploie 4 techniciennes administratives inuites 
ainsi que 4 adjointes administratives inuites.  
Ces employées civiles sont réparties dans 
3 communautés distinctes du Nunavik.

Pour le CPRK et l’ARK, le recrutement de  
policiers et policières inuits est une priorité.  
Le CPRK met tous les efforts possibles afin  
de promouvoir le métier de policiers auprès 
des jeunes Inuits. À chaque année, le CPRK 
participe aux foires de l’emploi du Nunavik  
afin de présenter les occasions d’emploi au 
sein de notre corps de police et de recruter  
de nouveaux policiers. Il est toutefois difficile 
pour le CPRK de recruter des policiers inuits. 
Leur représentativité est faible et cela  
s’explique notamment par un malaise à  
appliquer un système de droit qui n’est pas  
le leur et à intervenir auprès de leurs proches.

ᐅᓄᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᒍᑏᑦ: ᐳᓖᓯᒃᑯ ᐱᓇᓱᑦᑎᖁᑎᖏᑦ
Table 1: Police Staff
Tableau 1 : Effectifs policiers

ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ
Staff 
Effectifs

ᐊᖑᑏᑦ
Male 

Masculin

ᐊᕐᓀᑦ
Female 
Féminin

ᐅᓄᕐᓂᖏᑦ
Total

ᐳᓖᓰᑦ ᐊᑕᑯᑖᑦᑐᑦ
Permanent police officers
Policiers permanents

65 8 73

ᐳᓖᓰ ᐱᒍᓐᓇᐅᑎᓖᑦ
Special constables
Constables spéciaux

9 1 10

ᓄᓇᓕᒻᒥ ᐱᓯᒪᔪᑦ
Civilian members
Membres Civils

1 8 9

ᐃᓗᓐᓈᒍᑦ ᐅᓄᕐᓂᖏᑦ
Total 75 17 92

ᑐᖓᓕᖓ ᐅᓄᕐᓂᖏᓐᓂ: ᐃᓄᑐᐃᓐᓀᑦ ᐳᓖᓰᑦ ᓄᓇᓕᒻᒥᓗ ᐱᓯᒪᔪᑦ ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ
Table 2: Inuit Police and Civilian Staff of the KRPF
Tableau 2 : Effectifs policiers et civils inuits au sein du CPRK

ᐃᓄᑐᐃᓐᓀ ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ
Inuit staff 
Effectifs inuits

ᐳᓖᓰᑦ
Police officers 

Policiers

ᐳᓖᓰᑦ ᐊᑕᓐᓂᐅᕕᐅᓲᑦ
Special constables 

Constables spéciaux

ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᔦᑦ
Civilians

Civils
ᐅᓄ3ᓂᖏᑦ

Total

ᐊᖑᑏᑦ | Male | Masculin 1 1 0 2

ᐊᕐᓀᑦ | Female | Féminin 1 1 8 10

ᐃᓗᓐᓈᒍ ᐅᓄ3ᓂᖏᑦ
Total 2 2 8 12

ᐳᓖᓰᑦ ᐳᕐᑐᓂᕐᓭᑦ
Police executives
Cadres policiers

ᐳᓖᓰᑦ ᐳᕐᑐᓂᕐᓭᑦ
Police officers

Policiers

ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐳᓖᓰᑦ
Special constables

Constables spéciaux

ᐱᓇᓱᑦᑎᑐᐃᓐᓀᑦ ᐳᕐᑐᓂᕐᓭᑦ
Civilian executives

Cadres civils

ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᓐᓂᒧᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ
Unionized civilians

Civils syndiqués

7

1

8

66

10
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n9lw5
Salluit
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dx3b6
Quaqtaq

vq3h4
Kangirsuk

xsXl4
Aupaluk

bys/6
Tasiujaq

ƒ5Jx6
Kuujjuaq

En mai 2019, suite à un manque d’effectifs policiers du CPRK, 
le chef de police M. Jean-Pierre Larose a dû se résoudre à 
faire une demande d’assistance auprès la Sûreté du Québec 
afin de pallier au manque de personnel. Des patrouilleurs 
de la Sûreté du Québec sont donc venus nous prêter main 
forte, de juillet à décembre, le temps de recruter de nou-
veaux policiers. Le CPRK s’est attaqué à cette tâche et a 
même débuté des discussions avec le SPVM pour des prêts 
de service.

Formations reçues par les 

membres du CPRK en 2019

• Formation Colt C-8 : 16 policiers

• Formation CRPQ : 5 membres civils

• Formation Contrôle de périmètre : 12 policiers

• Formation à l’Introduction à la supervision de patrouille : 
6 sergents

• Formation Éléments de l’éthique appliquée à l’ENPQ : 
2 capitaines

• Formation Technicien qualifié en éthylomètre à l’ENPQ : 
4 policiers

• Formation Le travail de policier et l’état de stress 
post-traumatique : 10 policiers

• Formation sur les Risques biologiques : 7 policiers

• Cours Initiation à la gestion du baccalauréat en sécurité 
publique : 1 capitaine

• Cours Gestion du rendement et comportement organisa-
tionnel du baccalauréat en sécurité publique : 1 capitaine

• Cours Intelligence Standards and Security du certificat 
en renseignements criminels : 1 membre civil

10



ᑲᑎᕕᒃ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᐳᓖᓯᒃᑯᖏᑦᑕ ᐊᓪᓚᕕᒻᒪᕆᖓᓂ 4-ᓂᒃ 
ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᐱᓇᓱᑦᑎᖁᑎᓕᒃ ᐱᓪᓗᑯᒋᐊᓕᓪᓂ 4-ᒋᐊᓪᓚᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᕐᑎᖃᕐᓱᑎᒃ. ᐱᖓᓱᐃᓂ ᓄᓇᓕᓐᓃᑐᑦ ᐊᑐᓂᑦ.

ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᐳᓖᓯᑦᓴᓯᐅᕐᖄᓲᖑᔪᒍᑦ ᑲᑎᕕᒃᑯᓂ. ᐃᓅᓱᑦᑐᓂᒃ 
ᑲᑦᓱᙰᓕᓵᕆᓲᖑᔪᒍᑦ. ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐱᓇᓱᑦᑐᓴᕐᓯᐅᑐᓄᑦ ᐃᓚᐅᓲᖑᔪᒍᑦ 
ᐳᓖᓯᐅᒐᔭᕐᑐᓂ. ᑌᒣᒐᓗᐊᕐᑎᓗᒍ, ᐱᔭᕆᐊᑐᔫᓱᖑᕗᑦ ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᓂᒃ 
ᐱᓇᓱᑦᑎᓴᕐᓯᐅᕋᓱᐊᕆᐊᒥᒃ. ᐃᓚᑦᓴᔭᒥᓂᒃ ᐱᓇᓱᑦᑎᑖᖃᔭᖏᓂᑯᒧᑦ 
ᖃᓂᑕᖃᓗᐊᑐᐊᕋᒥᒃ ᐃᓱᐃᓗᑕᐅᓲᑦ ᐱᖁᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐃᑎᕐᑎᓯᒐᓱᐊᕆᐊᒥᒃ. 

ᒣᒥ 2019, ᐳᓖᓰᑦ ᐃᑭᓗᐊᓕᕐᑎᓗᒋᑦ ᑲᑎᕕᒃᑯᓂ, ᐳᓕᓰᑦ 
ᐊᖓᔪᕐᖄᖓ ᔮᓐ ᐱᐊᕐ ᓚᕉᔅ ᐃᑲᔪᕐᓯᔭᐅᒋᐊᖃᓚᐅᔪᔪᒍᑦ ᑯᐯᒃ 
ᐳᓖᓯᖁᑎᖏᓐᓄ (SQ) ᐱᓇᓱᑦᑎᓭᓂᐊᕆᐊᑦᑎᓂ ᕿᓄᒍᑦᔭᐅᓱᓂ. ᑯᐯᒃᑯ 
ᐳᓖᓯᖁᑎᖏᑦ ᐃᑲᔪᕆᐊᓚᕿᓯᒪᔪ ᔪᓓᒥᑦ ᑏᓯᒻᐱᕆᒧᑦ ᑲᑎᕕᒃ 
ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᐳᓖᓯᒃᑯᖏᑦ ᐱᕕᑦᓴᖃᑦᓯᐊᑎᑦᓱᒋᑦ ᐱᓇᓱᑦᑎᓴᕐᓯᐅᓂᕐᒥᒃ 
ᐳᓖᓯᒋᐊᓪᓚᓴᕐᓂᒃ. ᑌᒣᓚᐅᕐᓱᑎ ᒪᓐᑐᔨᐊᑉ ᐳᓖᓯᖁᑎᖏᓐᓂᒃ 
ᐅᖃᓕᒪᖃᑎᖃᕐᐸᓕᐊᓯᒪᔪᑦ (SPVM) ᐱᓇᓱᑦᑎᖁᑎᖃᓚᐅᕐᑐᓂᕐᒥᒃ 
ᐳᓖᓯᖁᑎᖏᓐᓂ.

ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᓃᑦ ᑲᑎᕕᐅᑉ 
ᐳᓖᓯᖁᑎᖏᓐᓄᑦ 2019
• Colt C-8 ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᖅ: 16 ᐳᓖᓰᑦ

• CRPQ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᖅ : 5 ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐱᓯᒪᔪᑦ

• ᓄᓇᓕᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ ᑐᑭᒧᐊᑦᓯᐊᑎᑦᓯᓂᖅ: 12 ᐳᓖᓰᑦ 

• ᐱᒋᐊᖕᖓᐅᑎᒃ ᐊᕙᑎᑦᑎᓂ ᐯᕆᑦᓯᓂᕐᒥ ᐅᖑᒪᓗᒍ: 6 ᐳᓖᓰᑦ 
ᐱᒍᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᓭᑦ

• ᐃᓗᕐᖁᓯᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᔪᖀᒋᐊᕈᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᖅ ENPQ: 
2 ᐊᖓᔪᕐᖄᖏᒃ ᐳᓕᓰᑦ

• ᐱᒍᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᓯᓂᖅ ᐊᓂᕐᓵᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᑎᐸᖏᓐᓂᒃ ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᓂᓂᒃ 
ENPQ: 4 ᐳᓖᓰᑦ

• ᐳᓖᓯᐅᓂᕐᒥᒃ ᑕᖃᒪᒧ ᑕᑕᒻᒪᓯᒪᒧᓗ ᐱᐅᓯᕐᓱᓯᐊᖏᑐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᓂᖅ: 10 ᐳᓖᓰᑦ

• ᐊᕙᑎᒧᑦ ᑎᒥᒻᒧᓗ ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓴᕐᑕᐅᓂᖅ: 7 ᐳᓖᓰᑦ

• ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᓯᕆᐅᕐᓴᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᕙᑎᑦᑎᓂ ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᑦᑎᓯᑦᑌᓕᓂᕐᒥ 
ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᒥ ᐃᓕᓭᓂᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᑎᒍᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔪᒥᒃ: 1 ᐳᓖᓰᑦ 
ᐊᖓᔪᕐᖄᖓ

• ᑐᑭᒧᐊᑦᓯᔨᐅᓂᕐᒥᒃ ᑎᒥᐅᔪᓂᓗ ᐱᐅᓯᐅᔭᕆᐊᓕᓐᓂ 
ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᒥ ᐃᓕᓭᓂᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᕐᔪᐊᑎᒍᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔪᒥᒃ 
ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᑦᑎᓯᑦᑌᓕᓂᕐᒥ ᐊᕙᑎᑦᑎᓂ: 1 ᐳᓕᓰᑦ ᐊᖓᔪᕐᖄᖓ

• ᐱᓪᓗᑯᒋᐊᓕᓐᓂ ᑭᓪᓕᓯᐅᕐᓂᒥ ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᐱᖁᔭᓕᕆᔨᒃᑯᓂ 
ᐱᒍᓐᓇᐅᑎᑖᕐᓂᖅ: 1 ᓄᓇᓕᒻᒥ ᐱᓯᒪᔪᖅ

Of these 4 members, 3 work in the community of Kuujjuaq  
and 1 is based in Tasiujaq. In addition, the KRPF employs 
4 Inuit administrative technicians and 4 Inuit administrative 
assistants. These civilian employees are located in 3 different 
Nunavik communities.

Recruiting Inuit police officers is a priority for the KRPF  
and the KRG. The KRPF makes every effort to promote 
policing as a career among Inuit youth. Every year, the KRPF 
participates in Nunavik job fairs to present employment 
opportunities with our police force and to recruit new police 
officers. However, it is difficult for the KRPF to recruit Inuit 
police officers. Their low representation in the KRPF is mainly 
due to their discomfort in intervening with close community 
members and in applying a legal system that is not theirs.

In May 2019, following a shortage of police officers at the 
KRPF, the Chief of Police Jean-Pierre Larose had to request 
assistance from the Sûreté du Québec (SQ) to address the 
lack of personnel. Sûreté du Québec patrol officers therefore 
came to help us from July to December in order to give the 
KRPF time to recruit new police officers. The KRPF took on 
this task while at the same time beginning discussions with the 
Montreal police force (SPVM) to obtain temporary officers.

Training Received by KRPF 

Members in 2019

• Colt C-8 training: 16 police officers

• CRPQ training: 5 civilian members

• Perimeter Control training: 12 police officers

• Introduction to Patrol Supervision training: 6 sergeants

• Elements of Applied Ethics training at the ENPQ: 2 captains

• Qualified Breathalyzer Technician training at the ENPQ: 
4 police officers

• Police Work and Post-Traumatic Stress Disorder training: 
10 police officers

• Biological Hazards training: 7 police officers

• Introduction to Management course from the Bachelor’s 
degree in Public Safety: 1 captain

• Performance Management and Organizational Behaviour  
course from the Bachelor’s degree in Public Safety: 
1 captain

• Intelligence Standards and Security course from the  
Certificate in Criminal Intelligence: 1 civilian member

ᐅᓄᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᒍᑎᒃ 3: ᐊᔪᖀᒋᐊᕈᑏᑦ ᐃᓗᕐᖁᓯᕐᑎᒍ ᓯᓚᑦᑐᓭᒍᓰᑦ
Table 3: Ethics and Discipline | Tableau 3 : Déontologie et discipline

ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᔪ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏ
Type of Investigation
Types d’enquête 2016 2017 2018 2019

% ᐊᓯᑦᔨᓯᒪᔪ
% Change | Variation

2018 vs 2019

ᐳᓕᓰᑦ ᖃᖏᓐᓈᕆᔪᑦ | Police ethics | Déontologie policière 14 14 17 17 0

ᐃᓂᕐᑎᑕᐅᔪᑦ ᐱᓇᓱᕝᕕᒥᓂ | Disciplinary procedure | Procédure disciplinaire 3 0 2 2 0

ᐳᓕᓰᑦ ᐃᕐᖃᑐᕋᑦᓴᓕᐊᖑᓯᒪᓕᕐᑐᑦ | Police prosecution | Poursuite policière 7 19 18 11 -39 %

ᐅᓄᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᒍᑎᒃ 4: ᐳᓕᓰᑦ ᖃᖏᓐᓈᕆᔪᑦ
Table 4: Police ethics
Tableau 4 : Déontologie policière

ᓀᓈᕐᓱᒍ ᐳᓕᓰᑦ ᖃᖏᓐᓈᕆᓂᕋᕐᑕᐅᔪ
Summary of Police Ethics Complaints
Sommaire des plaintes en déontologie policière

ᐅᓐᓂᓘᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᓄᕐᓂᖏᑦ
Total number of complaints received
Total du nombre de plaintes reçues

17

ᐅᓐᓂᓘᑏᑦ ᖃᓄᕐᑑᕈᑕᐅᓂᖏᑦ | Decisions Taken After Receiving  
a Complaint | Décisions prises après la réception d’une plainte

ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᔪᑦ | Investigation | Enquête 2

ᐊᑯᓐᓂᖓᓃᑦᑐᒧ ᐅᓚᐱᕐᓴᑕᐅᔪᑦ | Conciliation 5

ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᒍᒪᓯᒪᖕᖏᑦᑐ ᑭᓪᓕᖃᖕᖏᓇᒥᒃ
Refusal to investigate | Refus d’enquête 6

ᐅᓐᓂᓘᑏᑦ ᖁᔭᓈᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᓐᓂᓗᑦᑐᒧᑦ
Withdrawal of complaint by complainant
Retrait d’une plainte par le plaignant

0

ᐅᓄᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᒍᑎᒃ 6: ᓀᓈᕐᓱᒋᑦ ᐃᒻᒥᒍᓈᕐᑎᑐᓂᒃ ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᓃᑦ ᐱᖁᔭᓂᓪᓗ ᖃᖏᓐᓈᓂᕋᕐᑕᐅᔪᒃᓂ 2019
Table 6: Summary of Independent Investigations and Criminal Allegations 2019
Tableau 6 : Sommaire des enquêtes indépendantes et des allégations criminelles 2019

ᓀᓈᕐᓱᒋᑦ ᓇᐅᑦᓯᑐᐃᓃᑦ ᐃᒻᒥᒍᓈᕐᑎᑐᓂᒃ | Summary of Independent Investigations | Sommaire des enquêtes indépendantes

ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᓄᕐᓂᖏᑦ BEI | Total number of files opened by the BEI | Total du nombre de dossiers ouverts par le BEI 2

ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ: ᐅᓐᓂᓘᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᕐᖃᑐᕋᑦᓴᓕᐊᖑᑦᓱᑎᑦ 
Status: Reports submitted to Crown prosecutor | Statut : Rapports soumis au procureur de la Couronne 1

ᖃᓄᐃᓕᖓᓕᖓ: ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᖏᓐᓇᑐᑦ | Status: Investigations in progress | Statut : Enquêtes en cours 1

ᓀᓈᕐᓱᒋ ᐸᓯᔭᐅᓯᒪᓂᕋᕐᑕᐅᔪᑦ | Summary of Criminal Allegations | Sommaire des allégations criminelles

ᐅᓄᕐᓂᖏᑦ ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᐅᔪᑦ BEI | Total number of files opened by the BEI  | Total du nombre de dossiers ouverts par le BEI 20

ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ: ᐅᓐᓂᓘᑕᐅᓯᒪᔪ ᐃᕐᖃᑐᕋᑦᓴᓕᐊᖑᑦᓱᑎᒃ 
Status: Reports submitted to Crown prosecutor | Statut : Rapports soumis au procureur de la Couronne 2

ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ: ᐃᕐᖃᑐᕋᑦᓴᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ | Status: Charged by the Crown prosecutor | Statut : Accusés par le procureur de la Couronne 2

ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ: ᐅᒃᑯᐊᑕᐅᓯᒪᔪᑦBEI | Status: Files closed by the BEI | Statut : Dossiers fermés par le BEI 1

ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ: ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᖏᓐᓇᑐᑦ | Status: Investigations in progress | Statut : Enquêtes en cours 6

ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᐸᓪᓕᐊᓯᒪᔪ 2019-ᖑᖏᓐᓇᑎᓗᒍ ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᐅᖏᓐᓇᑐᑦ
Investigations Opened Before 2019 and Still Active | Enquêtes ouvertes avant 2019 et toujours actives

ᓇᐅᑦᓯᑐᕐᑕᐅᖏᓐᓇᑐᑦ ᐃᒻᒥᒍᓈᕐᑎᓱᑎᒃ | Active independent investigations | Enquêtes indépendantes actives 3

ᐱᖁᔭᓂ ᖃᖏᓐᓈᓂᕋᕐᑕᐅᔪᑦ | Active criminal allegations | Allégations criminelles actives 2

ᐅᓄᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᒍᑎ 5: ᐃᓂᕐᑎᑕᐅᔪ
Table 5: Discipline
Tableau 5 : Discipline

ᓀᓈᕐᓱᒋᑦ ᑲᑎᕕᐅᑉ ᐳᓖᓯᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓂᕐᑎᕆᓂᐅᓲᑦ
Summary of Files According to the KRPF’s Code of Discipline
Sommaire des dossiers en fonction du code de discipline 
interne du CPRK

ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐃᓂᕐᑎᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓯᒪᔪᑦ
Total number of disciplinary files
Total du nombre de dossiers en discipline

2

ᖃᓄᕐᑑᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ | Decisions Taken | Décisions prises

ᐳᓖᓯᐅᓂᕐᒥᒃ ᓄᕐᖃᓂᖅ ᐲᕐᑎᑕᐅᑐᐃᓐᓇᖏᓐᓂᒥᓂ
Resignation of a police officer prior to the imposition  
of a sanction
Démission d’un policier avant l’imposition d’une sanction

2

ᐲᕐᑎᓯᑐᐃᓐᓇᓂᖅ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍᑦ ᐱᓇᓱᑦᑎᒋᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ 
2019-ᖑᓚᐅᕐᑎᓇᒍ
Sanction imposed for a file opened before 2019
Sanction donnée pour un dossier ouvert avant 2019

1

ᐳᓖᓯᐅᓂᕐᒥ ᑕᖃᒪᒧ ᑕᑕᒻᒥᓯᒪᒧᓪᓗ 
ᐱᐅᓯᕐᓱᓯᐊᖕᖏᑐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᓂᖅ 
ᑰᑦᔪᐊᖅ, ᑯᐯᒃ

Police Work and Post-Traumatic  
Stress Disorder Training in Kuujjuaq, 
Que.

Formation Le travail de policier  
et l’état de stress post-traumatique,  
à Kuujjuaq, Qc.
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